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LISTEK. Ш ј 
„Tugomer1* v Slovenskem narodnem gledulišftu. — „Slovenci imamo 

dramo, tragedijo, zgodovinsko tragedijo! Z letom 1876. se začne nova doba 
v slovenskem slovstva." - S J e m i velikimi besedami je pozdravil Stritar v 
»DjISSjsJsanL^Piu^ ~ koje YzŠeT~za.Velijo. jpoČ ^tistega 
leta. Seveda je hvala nekoliko pretirana, sliši se patefično in ee v njej Iz-
ražajo prijateljska čutila in vzhičenost prvega trenotka, kar priznava takoj 
nato sani Stritar: „Morebiti, da nas moti nekoliko nenadno veselje, da na in 
osupnenje kali oko, ali z ti i se nam, da je Togo m er drama povsem dodelana in 
dovršena, misel, dejanje, besede, vse Zborno, isteklosem! Ш kritike, nie 
pr et reso vanja in pojasnjevanja, vse je JHSIIO, vse razvidno." — To res ni kri-
4!la) t o j ^ j d n n ^ ^ i j a t ^ e y e i ^ ^ d ^ in skoro sM;lpvek ne mpre jpredstaviti 

Madii^ajištetii, formalista, v ^ B n i ^ ^ juhega^ofetiku 
v tej navdušeni, mladostno idealni pozi, ko slavi in postavlja nad kritiko prvo 
dnimski^deJo tedaj^Jiaietneg^ Mogoče mu je to hvalo narekovalo r j 
tudi dejstvo, da je Fr. Levstik, katerega je Stritar visoko eenil, pomagal J u r ^ j v ^ 
eieu 7. nasveti in dejanji, zlasti kar se pesniške oblike in jezika tiče, pri iz- ' 
vräitvi Tugomer ja, iti Stritar je njemu na ljubo marsikaj prezrl, kar opazi vsaj 
malo pozorno kritično oko. Skeptičnemu Citate!ju se zdi Stritarjeva hvala 

<. malone ironiCna, prijateljsko odkrita gotovo ni, kar so opazili Se tedaj mi-
sleči citate!ji. — Л uspeti Tu go mer j ev ob njegovem postanku je bil velik, „durch-
schlagend", kakor pravi ueki anonimni kritik v istem „Dim. Zvonu." Njemu 
je tragedija „na nekaterih mestih starinskolepa, klasična," in pristavlja: „Ker 
se dejanje vrgi br?, po devetem stoletju, lag!je sc odpusti kje kaka starica, 
citate!jem manj /nana, vendar se je nekod predaleč slo, kar se tega tiee.!i 
Mislim, du ni treba povdaijati, da le „s ta rice14, to so starinski izrazi, vzeli iz 
stare slovenščine, gredo na rova s Levstika, ki je bil temeljit naš jezikoslovec 
in je po/nal naše besedišče kakor malokdo. In isti anonimus pristavlja : 
„To delo je zares narodno, prav lak o osnovano, kakor j a v. o Nemcih mislim, 

^ lieklo se Lode, da je Tendenzsttlek. Ako bi v Rusiji izšla taka knjiga, imela 
bi nekaj zgodovinske pomenljivosti." — Vidi se, da so bili tedaj kritiki v 
splošnem «elo prijazni in niso skoparili s hvalo. 

„Tugomer'1 je prišel po 43. letih na oder ljubljanskega Narodnega gle-
dališča iu irpnija usode je hpteia, da smo z njim odprli oz. zaprli nemški 
,*J^biiäumsjtj^eater" ter ga po^etjH slo vensk^TaIiji. Res je, da tragedija ̂ ni 
tako klasična ln popoka, visoka v Weinosti^Ttakor so }o videli .Jurčičevi 
prijatelji, vendar pa je dramsko delo, ki po tolikih letih ni izgubilo svoje 
umetniške vrednosti, iu je na najboljši poli, da postane naša reprezentacijska • • 
igra, ki bo sttilno na repertoiiyu in se igrala ob vseh slavnostnih priložnost ili. -
Seveda jo bo treba uprizoriti temu primerno in ne * iako skromnimi sredstvi 
in v naglici, kakor se je zgodilo oh premieri (>. febr. - T>a je bil Jurčič 
pripovednik, st pozna tudi'na Tugomevju, J-c L jc nn pri'i p ogle ti dobro dialogiziran 
i-oman. Šapelegft dramskega dejanja sploh ili, ničesar ni, kar bi v fftedaku 
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vzbu ja lo r a d o v e d n o s t in p r i čakovan je . J u n a k Tugoincr pust i gledalca p r imeroma 
h l a d n e g a ; preveč dek lamira o nemškem poš ten ju , in ko izvabi s svojo lahko-
ve rnos t jo o s e m i n d v a j s e t s lovenskih ve I mož in vo jvod v smr t , je s s impat i jami 
pr i k ra ju in n jegov ko net1 ue vzbu ja niknkcga u smi l j en j a . Tragedi ja ni eno tna 
v svoji zgradbi . V j i rv lh dveh de j an j ih jc Gripo, ki p l e t e in zavi ja d r a m s k o 
ni t , sploh je T u g o m e r _ v g lavnem p n s j v n a o a e b a : On to s tor i , ka r hočejo 
Neinei. Njegova l a h k o v e r n o s t bi bi la navsezadn je razumlj iva , a da d rug ih 29 
vel jakov g r e ka r na s lepo pod nemški meč, to je Ju rč ič h u d o površno ute-
meljil . Seveda k a d a r se to zgodi, je t ragedi ja gotova. V znača j ih ni po t rebne 
p las t ike in n a d r o b n e ka rak te r i s t ike . Vsi so or i san i na splošno in počez, samo 
kot tipi, a ue ind iv idualnos t i . Najbol jše jo o č i t a n a s ta ra Vrza, s t r a s tna Slo-
venka iu b lodna poganka , ki ?.di n a z a d n j e kot duh i* onega sveta , kada r 
b r u h a k le tve na ve ro lomne Nemce. 

Lastnost i , k i j i h da je Jurčič s tar im Slovenom, so t ipične in p r i s t n e : 
Lahkovernos t , m d p r , ne j j gga , h n j s kanje . Poglej te in pos luäaj te S p it i gneva ! 
Koliko trikih lefTIISe z m e r a j m e i T n a m i t 

Uprizori l in igral j e T u g o m e r j a Hinko Nučič s t e m p e r a m e n t o m m odl ikami , 
ki so n j e m u lastne. Hotel bi videli n a n j e m šc več s lovenske izrazitost i , tudi 
v maski . Vrzo je us tvar i la g. Zofija Bor š tmk-Zvona r j eva p las t ično in resnično. 
— Siccr bo t r eba ob ugodnejš ih okolnos t ih Tugomer ja docela iz nova uprizori t i , 
vloge d rugače porazdeli t i , bolje n a š t udirat i In s t a r e Slovane p r i m e r n o o b i ™ . 

F. Golar. 
Igor S j e v e r j a n i n in še ka j . Šes tna j s t ega in sedemna j s t ega leta je bil 

n a j b o l j v modi Jgor S jever jan in . Skoro v sakdo ga je poznal , k a r j e v Rusiji 
tudi pr i m n o g o večj ih poe t ih zelo redka s tva r . Velik del svoje popularnos t i 
ima -zahvaliti svoj im „poezokoneertoirt*, ki j ih j e pr i re ja l |io vseh vel ikih 
mest ih Kusije. 

Ka j pa je to „poezokoncer t" ? To je večer, kjer pesn ik či ta občins tvu 
svoje pesmi. Igor S j eve r j an in navadno n e či ta , t emveč poje. Melodij n ima 
mnogo, dve ali tri . Kan je p repo je ves „poezokoneert*, t r a j a j o č n a v a d n o od 
2 1 h — 3 ure, Pogosto se melodi ja izpremeni le v tol iko, v kol ikor je r i tem 
ene pesmi različen od r i tma druge. Samo neka te re poeze — tako on sam 
nazivi ja svoje pesmi — deklami ra brez pe t j a . Od teh je n a j b o l j znana pesem 
„Neron," Verzi o tem „muöi t e l ju -mučen iku e , „ p e s n i k u - u b i j a k u " se seveda 
ne more jo pri lagodit i s en t imen ta ln i in igra v i melodij i s j eve r j an in ske lirike. 
Polne d v o r a n e so zanesl j iv dokiiz v s a j za to, da „poezokoiicert i" Igor ja Sjever-
janin a n iso — dolgočasni . 

Igor S jever jan in je liri k-tut uri s t. On ni globok, Zato je originalen in 
p r i j e t en . O sebi je v isokega m n e n j a : 

gen i j Igor S jever j an in , 
od svojih sem p obed p i jan , 
jaz po vse mes tno oekranen , ' 
j p o v s e s r č n o sent p r iznan . 

V „poezi n Kara mlinu*' p r ide do zakl jučka , da j e 011 p r a v tJiko zgodo-
vinar v poeziji , kol je bi l Karamzin poe t v zgodovini . Za časa vo jne je na 

1 „Oekranen" je r tiski fu tu r i s bovški i / raz. lik rana prav i jo Rusi projek-
cijski s teni v k inematogra fu . 
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